
■ (lq) La schefredactura Larissa
Bieler descriva il nov «Bündner
Tagblatt» sco «frestg, avert e di-
namic». Surtut il nov chau da la

gasetta cun ina scrittira dal
1945 plascha bain ad ella. Er il
cuntegn da la pli veglia gasetta
quotidiana è nov: Il focus sin

dapli e pli profundas istorgias
grischunas. U sco che Bieler di:
«Dapli substanza – pli paucas
novitads!»

«Bündner Tagblatt» en nov vestgì
foto th. gstöhl

■ L’aura

Pps grischuna: na ad 
iniziativa da charvun
(rtr) Cun 50 cunter 6 vuschs han
ils delegads da la pps grischuna
ditg na a l’iniziativa da charvun e
ditg gea a la cuntraproposta. En
discussiun è er stada la proposta
da betg prender parola. Oramai
che betg tut ils delegads da la pps
han chattà per bun che la Repo-
wer s’engaschia en l’exteriur. La
proposta è dentant vegnida refu-
sada a lur radunanza da delegads
a Brusio. A la lescha per la libera-
lisaziun dal temp d’avertura di la
pps gea, perencunter ha i dà in na
a la lescha d’epidemias ed a l’abo-
liziun da l’obligatori da prestar
servetsch militar.

L’aura sa meglierescha puspè
Situaziun generala: La zona da
pressiun auta che sa chatta sur
l’Atlantic s’avischina a las Alps ed
influenzescha l’aura tar nus.
Oz: La damaun anc parzialmain
neblì. En il decurs dal di sa scle-
rescha l’aura ed igl è ualti sule-
gliv. Temperaturas la da-
maun 9 grads, il suenter-
mezdi radund 21 grads.
Cunfin da nulla grads sin
3800 meters.
Prognosas: Mardi per gronda part
sulegiv, singuls nivels en las mun-
tognas. Mesemna bel e chaud.
Temperaturas enturn 28 grads.
Gievgia bel e chaud, cunter saira
tendenza d’urizis. Il venderdi sule-
gliv malgrà singuls nivels. Favugn.
Temperaturas ca. 27 grads.
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Da PieDer CaminaDa*

Uschè ditg ch’ins ha
dus mauns sauns pon

ins era lavurar. Uschia u
sumegliant tuni en il lin-
guatg dal pievel sch’i vegn
discurrì dals mitschafa -
dias. Nagina tema, jau  na
vegn ussa betg a m’expri-
mer davart il tema che
vegn adina  danovamain
discutà a la maisa radun-
da, pertge ch’insatgi che
vesa ora saun, ma ch’è ve -
gnì scrit malsaun dal medi
duai esser in parasit e
smarschun. Betg che quai
na fiss mai il cas. Savens
èsi però pli cumplex che
quai ch’ins pudess giudi -
tgar cleramain suenter che
l’egliada è turblada brava-
main d’ina u l’autra biera.

Tgi che ha dus mauns
sauns po era lavurar.

Questa frasa na ma va
betg pli or dal chau dapi
che jau l’hai legì dacurt
puspè ina  giada. Surtut
m’occupa la dumonda
pertge ch’ins po apparen-
tamain lavurar mo sch’ins
ha dus mauns sauns. I dat
bain era tals che lavuran
cun il chau…

En sasez èsi però schon
cler: Ils mauns èn

quella part dal corp che
differenziescha l’uman –
ultra da l’abilitad da pen-
sar e discurrer – il pli fitg
da tut ils auters vertebrats.
Schizunt ils primats ch’èn
en blers reguards fitg su-
megliants a nus n’han
mauns betg uschè svilup-
pads sco nus. E quai cum-
bain ch’ils mauns èn lur
part dal corp forsa la pli
impurtanta ch’als serva
schizunt per sa muventar e
raiver cun ina ligerezza
impressiunanta d’in rom a
l’auter. L’uman n’è betg
abel da far quai. Persuen-
ter servan ils mauns da
l’uman betg mo per far la-

vurs (da la motorica grop-
pa e fina), mabain era per
communi tgar. L’uman na
discurra gea betg mo cun
la bucca, mabain era cun
ils mauns.

Dals mauns hai jau era
discurrì dacurt cun

in collega. Durant quel ra-
schieni avain nus tranter
auter tematisà la lavur. Ed
er el ha in sacura laschà
crudar en passond la frasa
ch’i dovria dus mauns per
lavurar. El fa pelvaira ina
profes siun che pretenda en
emprima lingia lavur ma-
nuala. A quai n’ha el però
betg pensà. Il possessur
d’ina fatschenta pitschna
ha vulì dir insatge auter.
Cun duvrar il maletg dals
dus mauns che lavuran ha
el vulì exprimer ses credo
d’interpresa; la moda e
maniera co ir enturn cun
ils emploiads. E per dir
quai ha el duvrà mo ina
suletta frasa: «Per lavurar
dovri dus mauns – in per
prender ed in per dar.»

Pli curt e precis na pon
ins betg exprimer la

differenza tranter in bun
patrun ed in raffader – e
da lezs datti deplorabla-
main adina dapli. Ma tge
far sch’ins ha mo in maun?
Sco quel buntadaivel Tu-
destg che jau hai empren-
dì d’enconuscher durant
mias ultimas vacanzas.
Quel um ha pers avant
intgins onns tar in grev ac-

cident da lavur ses bratsch
sut dretg. Ed el na tutga
definitivamain betg tar
quels che sa fuin da la la-
vur – perquai ch’els n’han
betg pli dus mauns sauns.
Il cuntrari, el è sa per-
fecziunà a moda uschè in-
tenziunada ch’el po era
mo cun in maun sa cum-
provar en la profes siun (ed
en il mintgadi). Gea, el va
schizunt enturn cun ses
handicap en ina moda
uschè surprendenta ch’ins
sto adina danovamain sur-
rir. E surtut ha quest um
mantegnì l’abilitad da
betg mo prender,  mabain
era dar. Per quai tanscha –
sco quai che quest exem-
pel mussa – er in maun…
Sch’ins ha er anc in cor.

* pieder caminada è vice-schefre-
dactur da la «Südostschweiz». el è
creschì si a glion en in ambient per
gronda part tudestg e viva oz en la vi-
schnanca rumantscha da  castrisch.

Tge ch’ins po far cun dus mauns
– e tge cun in

■ convivenza

vocabulari
linguatg 
dal pievel = Volksmund
mitschafadias = Arbeitsscheuer
maisa radunda = Stammtisch 
smarschun = Faulpelz
giuditgar = erkennen, 

beurteilen
egliada turblada  = getrübter Blick 
apparentamain = angeblich
vertebrat = Wirbeltier
sviluppà/-ada = entwickelt 
raiver = klettern, 

hangeln
ligerezza = Leichtigkeit
raschieni = Gespräch 
en passond = beiläufig
pelvaira = tatsächlich
raffader = raffgierig 
buntadaivel = liebenswürdig
bratsch sut = Unterarm

die Kolumne «convivenza» er-
scheint in der regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen tageszeitung «La
Quotidiana». unterstützt wird das
projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia ruman-
scha. für Leserinnen und Leser,
die nicht romanisch verstehen,
gibt es im internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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